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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@dliflc.edu

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education

http://www.dliflc.edu/Imdsemail.aspx
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D asin Damaadeh or inDeef
gh asin ghaabeh or lughum

H asin Haleeb or iHna
Kh asin Khaleek or sKhooneh
q asin goom or wagif

R asin Raas or shajaRa
S asin Sayaad or aSil

T asin Tayib or baTin
Th asin ThaKheeRa or muwaThaf
b asin ‘aba or saa’idnee
- asin ta-meen or mas-ool
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Palestinian
11 | Stop! wagif! I 5
12 | Stop or I willshoott | Wadif wal-la RaayiH 1L gl el Y 5 i

aTuKh bin-naaR!
1-3 | Follow our orders. itabi’ il-awaamiR el Y1 )
1-4 | Don't shoot! laT-Tukh! &l Y
15 z’g\:vf.)ur weapon I;;E islaaHak ‘ala il- o e dladl ba
1-6 | Move. tHaRak Has
1-7 | Come here. ta'aal hon Osp Jlas
1-8 | Follow me. iiHagnee AN
1-9 Stay here. Khaleek hon U ‘5:‘-‘5
1-10 | Wait here. istana hon O (il
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7-11 | Longitude KhaT iT-Tool Jshll ba
7-12 | Left shmaal Jeds
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7-13 | Latitude KhaT il-aRD o=l ba
7-14 | My positionis . mawgqi’ee hooweh I YT
7-15 | Near gaReeb 8
7-16 | North shmaal Jued
7-17 | Northeast shmaal shaRq GBS dled
7-18 | Northwest shmaal ghaRb e Jlad
7-19 | Right yameen Ui
7-20 | South janoob S
7-21 | Southeast janoob shaR G P
7-22 | Southwest janoob ghaRb QS Qs
7-23 | Straight ahead qudaam Al
7-24 | Under taHt it
7-25 | Up foq &
7-26 | West ghaRb s
7
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8-1 Beach shaT Li
8-2 Border Hdood Qg
8-3 Bridge jisiR e
8-4 | Camp muKhayam NEO)
8-5 | Dirt road TaReeq Ramlee o @b
8-6 | Forest ghaabeh e
8-7 | Harbor meena e
8-8 | Hill tal Ji
8-9 | House beyt S
8-10 | Lake buHeyRa o
8-11 | Meadow maR]j o
8-12 | Mountain jabal [BIEN
8-13 | Ocean muHeeT L
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8-14 | Path TaReeq Bk
8-15 | Paved road TaReeq imzafat EF SV
8-16 | Place makaan OSe
8-17 | Position mawaqi’ &isa
8-18 | River nahiR B
8-19 | Road TaReeq Gk
8-20 | Sea baHaR B
8-21 | Square saaHa 4als
8-22 | Tree shajaRa o
8-23 | Valley waadee @3l
8-24 | Village gaRyeh 48
8-25 | Where? weyn? fn
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9A: COLORS 9A: COLORS
9-1 | Black aswad 3 gl 9-1 | Black aswad 3 gl
9-2 | Blue azRaq Gl 9-2 | Blue azRaq Sl
9-3 | Brown binee R 9-3 | Brown binee o
9-4 Gray Ramaadee ey 9-4 Gray Ramaadee A
9-5 | Green aKhDaR _pasdl 9-5 | Green aKhDaR s
9-6 Orange oRanj G"’JJi 9-6 Orange oRanj G"’JJi
9-7 | Purple banafsajee PENNELE 9-7 | Purple banafsajee (i
9-8 | Red aHmaR BN 9-8 |Red aHmaR BN
9-9 | White ab-yaD sl 9-9 | White ab-yaD o
9-10 | Yellow aSfaR il 9-10 | Yellow aSfaR ual

9A: COLORS 9A: COLORS
9-1 | Black aswad 3 gasl 9-1 | Black aswad 3 pusl
9-2 |Blue azRaq 3ol 9-2 |Blue azRaq G
9-3 | Brown binee s 9-3 | Brown binee ™
9-4 | Gray Ramaadee A 9-4 | Gray Ramaadee gy
9-5 | Green aKhDaR sl 9-5 | Green akhDaR sl
9-6 Orange oRanj G"’Jﬁi 9-6 Orange oRanj G"’Jﬁi
9-7 | Purple banafsajee PENNELE 9-7 | Purple banafsajee (il
98 |Red aHmaR BN 98 |Red aHmaR el
9-9 | White ab-yaD ol 9-9 | White ab-yaD o
9-10 | Yellow aSfaR Jual 9-10 | Yellow aSfaR Jhaal




9B: SIZES

9-11 | Big kabeeR oS
9-12 | Deep ghameeq G
9-13 | Long Taweel Jish
9-14 | Narrow Deeyiq B
9-15 | Short (in height) gaSeeR el
9-16 | Short (in length) gaSeeR Py
9-17 | Small, little zgheeR JPa
9-18 | Tall Tweel Jish
9-19 | Thick smeek o
9-20 | Thin Rageeq G
9-21 | Wide ‘aReeD U e
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9C: SHAPES

9-22 | Round imdawaR B
9-23 | Straight mustageem LI
9-24 | Square mRaba’ e
9-25 | Triangular mutalat Ealia
9D: TASTES
9-26 | Bitter muR By
9-27 | Fresh Taaza o)
9-28 | Salty maaliH e
9-29 | Sour HaamiD EEVEN
9-30 | Spicy biHRiq A
9-31 | Sweet Huloo S
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9E: QUALITIES

9-32 | Bad KhaRbaan oha
9-33 | Clean inDeef et
9-34 | Dark ghaamiq Gale
9-35 Difficult Si'ib Lza
9-36 | Dirty wisiKh T
9-37 | Dry naashif il
9-38 | Easy sihil Jem
9-39 | Empty faaDee ald
9-40 | Expensive ghaalee Se
9-41 | Fast saRee’ &~
9-42 | Foreign ajnabee ‘_.,—u:‘
9-43 | Full mal-yaan Ol
9-44 | Good mneeH e
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9-45 | Hard (firm) gaasee it
9-46 | Heavy itgeel Ja
9-47 | Inexpensive iRKheeS o)
9-48 | Light (illumination) Daw s
9-49 | Light (weight) Khafeef —ash
9-50 | Local baladee b
9-51 | New jdeed A
9-52 | Noisy muz’ij ze
9-53 | Old (about things) gadeem a8
9-54 | Old (about people) ‘ajooz Je
9-55 | Powerful gawee S
9-56 | Quiet (person) haadee @
9-57 | Right/ Correct SaHeeH S
9-58 | Slow baTee (b
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9-59 | Soft naa’im acl
9-60 | Very kteeR Py
9-61 | Weak Di'eef s
9-62 | Wet mablool Jsla
9-63 | Wrong / Incorrect ghalaT Lle
9-64 | Young shab L
9F: QUANTITIES
9-65 | Few/ Little qaleel Ju8
9-66 | Many / Much kteeR S
9-67 | Part juzu BN
9-68 | Some /Afew shway S5
9-69 | Whole kul J<
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10-1 | Emergency! Haaleh TaaR-a ‘*—‘QLL' alls
10-2 | We need a doctor! | bniHtaaj duktoR! I)5Sa zlagy
10-3 | Distress signal eeshaaRit isteeghaatha et 5 Ll
10-4 | Help! saa’idnee! Il
10-5 | Evacuate the area! | utRuk I-manTiga! lagkaiall &yl
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10-5 | Evacuate the area! | utRuk I-manTiga! laglaiall &y




11-1 | Food akil Jsi
11-2 | Can ‘ilbeh ale
11-3 | Cup kubaayeh 4-3L3§
11-4 | Fork shokeh A8 5l
11-5 | Knife sikeeneh AS
11-6 | Plate SaHin Ua
11-7 | Spoon mi’laga 4dlao
11-8 | Beans fool Js
11-9 | Beer beeRa o
1110 | Bread Khubiz BYES
11-11 | Butter zibdeh )
11-12 | Cheese jibneh Al
11-13 | Coffee gah-weh > 58

11-1 | Food akil Jsi
11-2 | Can ‘ilbeh ale
11-3 | Cup kubaayeh 4-3L3§
11-4 | Fork shokeh 48 5
11-5 | Knife sikeeneh AS
11-6 | Plate SaHin U
11-7 | Spoon mi’laga 4dlao
11-8 | Beans fool Js
11-9 | Beer beeRa o
1110 | Bread Khubiz BYES
11-11 | Butter zibdeh )
11-12 | Cheese jibneh Al
11-13 | Coffee gah-weh > 58

11-1 | Food akil Jsi
11-2 | Can ‘ilbeh ale
11-3 | Cup kubaayeh 4-3L3§
11-4 | Fork shokeh 48 5
11-5 | Knife sikeeneh AS
11-6 | Plate SaHin Ua
11-7 | Spoon mi’laga dlao
11-8 | Beans fool Js
11-9 | Beer beeRa o
11-10 | Bread Khubiz 3
11-11 | Butter zibdeh )
11-12 | Cheese jibneh Al
11-13 | Coffee gah-weh > 58

11-1 | Food akil Jsi
11-2 | Can ‘ilbeh ale
11-3 | Cup kubaayeh 4-3L3§
11-4 | Fork shokeh 48 5
11-5 | Knife sikeeneh AS
11-6 | Plate SaHin U
11-7 | Spoon mi’laga 4dlas
11-8 | Beans fool Js
11-9 | Beer beeRa o
11-10 | Bread Khubiz 3
11-11 | Butter zibdeh )
11-12 | Cheese jibneh Al
11-13 | Coffee gah-weh > 58




11-14 | Fish samak EI.
11-15 | Flour T-Heen (eab
11-16 | Fruit fawaakeeh 45| 58
11-17 | Meat laHmeh 4aal
11-18 | Milk Haleeb s
11-19 | Qil zeyt )
11-20 | Potatoes baTaaTa Ualay
11-21 | Rice Ruz B
11-22 | Salt miliH e
11-23 | Soup shoRaba LEPE
11-24 | Sugar sukaR )Su
11-25 | Tea shaay L
11-26 | Vegetables KhuDRa o jad
11-27 | Water maay =
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11-28 | Wine inbeed L
11-29 | Drink ishRab <)
11-30 | Eat kul BES
11-31 Elgrrl‘ttyp;sfr;!o\é\{e have :Efe;igfish! fee ‘inaa akil i€ s e o !ui“éﬁ N
11-32 | Give me your bowl. ‘aTeenee SaHnak ina bl
1133 Lsrit:ke?water safe to !hrzae:j)é';nneeHa lish- ?g)jm ansie A
11-34 | Boil the water. ighlee il-maay s e
11-35 | Wash your hands. ighsil eedeyk o) Jut )
11-36 | Wash yourself here. ghasil Haalak hon Osr s Jle
11.37 | Weneed ___litersof | bniHtaaj ___leetRaat 4e il gliay

potable water. maayit shuRub B
11-38 | Where is the latrine? | weyn il-Hamaam? falaadl s

11
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18-22 | Expenditures maSaaReef “ay jlas
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18-36 | On-board ‘ala sle
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18-49 | Relics aataaR B
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20-1 Cold baRd ey
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20-7 | Humidity RuToobeh 4k
20-8 | lce tali ol
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20-12 | Severe qawee S
20-13 | Snow talj ol

20-1 Cold baRd ey
20-2 | Dry naashif adls
20-3 | Earthquake zilzaal JY
20-4 | Fog Dabaab la
20-5 | High winds ReeH gaweeyeh Gh )
20-6 | Hot shob —
20-7 | Humidity RuToobeh 4k
20-8 | lce tali ol
20-9 | Lightning baRq 3
20-10 | Rain maTaR b
20-11 | Sandstorm ‘aaSfeh ‘Ramleeyeh 4o ddale
20-12 | Severe qawee S
20-13 | Snow talj ol

20-1 Cold baRd ey
20-2 | Dry naashif adls
20-3 | Earthquake zilzaal JY
20-4 | Fog Dabaab la
20-5 | High winds ReeH gaweeyeh Gh )
20-6 | Hot shob —
20-7 | Humidity RuToobeh 4k
20-8 | lce tali ol
20-9 | Lightning baRq 3
20-10 | Rain maTaR b
20-11 | Sandstorm ‘aaSfeh ‘Ramleeyeh 4o ddale
20-12 | Severe gqawee S
20-13 | Snow talj ol

20-1 Cold baRd

20-2 | Dry naashif adls
20-3 | Earthquake zilzaal JY
20-4 | Fog Dabaab la
20-5 | High winds ReeH gaweeyeh Gh )
20-6 | Hot shob —
20-7 | Humidity RuToobeh 4k
20-8 | lce tali ol
20-9 | Lightning baRq 3
20-10 | Rain maTaR e
20-11 | Sandstorm ‘aaSfeh ‘Ramleeyeh 4o ddale
20-12 | Severe qawee S
20-13 | Snow talj ol




20-14 | Storm ‘aaSfeh s
20-15 | Temperature HaRaaRa o)l
20-16 | Thunder Ra’id )
20-17 | Weather jaaw »
20-18 | Wet mablool Jsbe
20-19 | Typhoon i’'SaaR Dbac)
20-20 | Tornado i'SaaR Jbac)

20-14 | Storm ‘aaSfeh s
20-15 | Temperature HaRaaRa o)l
20-16 | Thunder Ra’id .
20-17 | Weather jaaw »
20-18 | Wet mablool sl
20-19 | Typhoon i’'SaaR bac)
20-20 | Tornado i'SaaR Jbac)

20-14 | Storm ‘aaSfeh s
20-15 | Temperature HaRaaRa o)l
20-16 | Thunder Ra’id )
20-17 | Weather jaaw »
20-18 | Wet mablool sl
20-19 | Typhoon i’'SaaR Dbac)
20-20 | Tornado i'SaaR Jbac)

20-14 | Storm ‘aaSfeh s
20-15 | Temperature HaRaaRa o)l
20-16 | Thunder Ra’id .
20-17 | Weather jaaw »
20-18 | Wet mablool sl
20-19 | Typhoon i’'SaaR bac)
20-20 | Tornado i'SaaR Jbac)




PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

21-1 | Airfield maTaaR e
21-2 | Ammunition ThaKheeRa PN
21-3 | Armed men Rijaal imsalaHeen Onlue Js )
21-4 | Attillery midfa’eeyeh Ao
21-5 | Barracks thuknaat LSS
21-6 | Base gaa’ideh dacld
21-7 | Camp muKhayam NEO)
21-8 | Cannon midfa’ e
219 | Car sayaaRa P
21-10 | Commander gaa-id X8
21-11 | Enemy ‘adoo e
21-12 | Explosive mutafajiRaat Gl adie
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21-40 | Trailer maqgTooRa o shia
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands

3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology
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. Landing Instructions

. Taxi Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:
. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:
1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Naval Commands Survival Kit contains:

. Bridge Commands

. Range Commands

. Critical Commands

. Security — VBSS

. Shipboard Bridge Terms
. Military Ranks

. Logistic
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
11.
. Reparations
13.

Border Crossing
Village Assessment

Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
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. Numbers
14.

Greetings and Instructions
Emergency Terms
Directions

Days of the Week/Time
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